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Вот как об этом писал великий польский гуманист, врач и философ
Януш Корчак: «Новорожденный навязывает свою волю в крике. Позднее
он начнет делать это мимикой лица и рук, наконец, речью. Когда ново$
рожденный в ванночке вздрагивает и машет руками, теряя равновесие,
он говорит: “Боюсь”, — и необыкновенно интересно это движение стра$
ха у существа, столь далекого от понимания опасности. Когда ты даешь
ему грудь, а он не берет, он говорит: “Не хочу”.

Губками, искривленными в плаче, защитным движением руки он гово$
рит незнакомому: “Я тебе не верю”… Вот он тянется к чему$то. С боль$
шим трудом достает, глубоко вздыхает, и этим вздохом, вздохом облег$
чения говорит: “Наконец$то”. Вот он поднимает голову, садится. Встает:
“Я работаю” И что есть улыбка глаз и губ, как не возглас “О, как хорошо
жить на свете!”»1.
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«“Не трогай”, — говорит мать. Он, невзирая на запрет, тянется к
предмету, чарующе наклоняет головку, улыбается, смотрит, повторит
ли мать свой запрет построже, или, обезоруженная его изощренным
кокетством, уступит и согласится»2. Детское “дай”, даже безмолвно
протянутая рука должны натолкнуться на наше “нет”, и от этих первых
“не дам”, “нельзя”, “не разрешаю” зависит огромная область воспита$
ния»3.
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По утверждению А. К. Михальской, «все концепции речевой коммуни$
кации в той или иной мере обязаны своим появлением риторике» как
искусству публичного высказывания1. Практически все формы устного
использования слова и работы с текстом, найденные в то время, при$
меняются в современной коммуникации. Это просьба, вопрос, ответ,
приказание, призыв, прения, спор, заповедь, проповедь. Структуру
школьных сочинений и публичных выступлений мы получили в наслед$
ство от софистов — первых профессиональных преподавателей искус$
ства красноречия. В вопросно$ответной форме обучения сохранились
черты катехизации, правил извлечения из памяти информации по прин$
ципу «известный вопрос — заученный ответ».
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4*�����0!��"��&�#$��0�%
2�#������� &��#����#$� 4&����$�#����� �� �6&�#$� *�!4�� ��3!���#$
�0���'�#������#�!0����9

− �1�� !�2�� 
2��#�#��� 0!��#�#��� 0!����$���#$�� �!�#���#$�� ��%
���#$����#�����#$��4*��#���#$��0���"���#$9

− �1��*.����
#�*�@#�"��@(��$@�#�1�

Включение риторики, диалектики, грамматики в число «семи сво$
бодных искусств», составлявших содержание классического образова$
ния, закрепило общественное значение речевого взаимодействия, ос$
нованного на силе действенного слова, убеждающего, заражающего,
способного оказывать влияние на людей. Средневековая схоластика
активизировала дальнейшую разработку приемов доказательства и
убеждения. Идея соревновательности в речи получила развитие в прак$
тике воспитания иезуитов, считавших: пусть (ученик) не отвечает свои
уроки в одиночку, пусть будет соперник, готовый критиковать, торопить,
опровергать, наслаждаться его поражением. Педагоги$иезуиты вводят в

����.��" ���	�)��<�&�1�1�2������!�#�!�������#�!�����#��!����@�A����FF���@
;�����



��

контекст учебных дискуссий роли антагонистов и адвокатов, создавая
тем самым формы ролевой учебной коммуникации. Так развивалась
основа для появления различных форм педагогической коммуникации.

H�!*.���#!�&�(���/+����"��-�!�2��=�!����0!�&�#�����.��
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�*���*�%�����*������ ����������������*��#�2����K������#��=�%
������;���4�0!��4:&��#�2��������)���4=���#$��+�����1����#��#%
�#��������0��$"���#$�������'�!�2��

Вот, например, перечень «грехов языка», составленный автором «До$
машних поучений». Божба. Болтливость. Многоглаголание. Многосло$
вие. Празднословие. Пусторечие. Пустословие. Суесловие. Дерзость.
Досаждение. Злоречие. Злословие. Злоязычие. Клятва. Кощунство.
Лжеучительство. Любоучительство. Ложь, оклеветание. Лукавство.
Лесть. Славословие. Наговоры. Оскорбление. Хуление, осуждение. Пе$
ресуды. Прекословие. Пререкание. Препирательство, противоречие. На$
четничество. Наушничество. Разглагольствование. Раздражительство.
Ропот. Самомнение. Самочинение. Сквернословие. Срамословие. Сме$
хотворство. Укоры1.
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В педагогике встречаются две крайности: технократическое толкова$
ние смысла и природы коммуникативной деятельности или же отожде$
ствление ее с общением. В первом случае происходит принижение,
примитивизация коммуникативной составляющей педагогического вза$
имодействия до простой схемы: адресат— информация— канал связи—
получатель. Во втором — исчезает столь важная для содержательности
и успешности педагогического взаимодействия специфика профессио$
нального поведения, связанная с преломлением закономерностей и
правил информационного обмена для условий образовательного про$
странства. Золотой середины в этом вопросе пока не найдено.
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Who says what to whom in which channel with what effect? —
Кто что кому передал, по какому каналу, с каким эффектом?

На основе теории бихевиоризма процесс коммуникации был проана$
лизирован как серия стимулов и следующих за ними реакций, переда$
ваемых на вербальном и невербальном уровнях. По мнению Э. Бёрна,
при нормальных человеческих отношениях стимул влечет за собой уме$
стную, ожидаемую и естественную реакцию. Возникает своеобразная
цепь взаимных реакций (трансакций). Реакция А на поведение В оказы$
вает влияние на дальнейшее поведение В, которое, в свою очередь,
производит обратное влияние на А. Последовательности таких трансак$
ций складываются в процесс коммуникации.
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Проблема межличностной коммуникации, основанная на идее диа$
логичности человеческого взаимодействия, принадлежит к ключевым
темам в работах немецкого философа М. Бубера. Одно из центральных
философских понятий, которые он вводит, — понятие «Другого», «что не
есть «Я», иное по отношению ко мне, и в то же время подобное мне,
равный мне субъект, обладающий свойствами личности». По мнению
М. Бубера, «Я» ничего не может сказать о себе, не соотнося себя с
«Другим», а истина бытия находится как раз между ними, между «Я» и
«Ты». Значение человеческого существования открывается только в том
случае, если человек обращается к «Другому» и «Другой» отвечает ему.
Тем самым монологической традиции познания и человеческого взаи$
модействия противопоставляется диалогическая.
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Диалог, с точки зрения М. М. Бахтина, это способ взаимодействия
сознаний. Понимание, по его мнению, возникает там, где встречаются
два сознания. Понимание вообще возможно при условии существова$
ния другого, понимающего сознания. Актуальный смысл принадлежит
не одному (одинокому) смыслу, а только двум встретившимся и сопри$
коснувшимся смыслам. Диалогические отношения, по М.М.Бахтину, это
некое универсальное явление, пронизывающее всю человеческую речь,
все проявления человеческой жизни, все, что имеет смысл и значение.
Поэтому необходимым признаком любого высказывания является его
адресность (адресованность), обращенность к кому$то, а также контек�
стность. Без слушающего нет и говорящего, без адресата нет и адре$
санта. Любое высказывание приобретает смысл только в контексте, в
конкретных условиях. Этому положению оказалась созвучна идея кон�
сенсуального взаимодействия самоорганизующихся (автопоэтических)1

систем, высказанная чилийским ученым Умберто Матурану2.
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Российским ученым принадлежит заслуга в разработке фундамен$
тальных идей, активно «присвоенных» международным научным сооб$
ществом и оказавших серьезное влияние на становление теории и
практики коммуникации в разных странах мира. К их числу следует от$
нести научное наследие М.М. Бахтина и Р.Якобсона, работы Л.С. Выгот$
ского о роли языка и речи в человеческом развитии. Трактовка соци$
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альной природы общения с позиций деятельностного подхода Г.С.Бати$
щевым, A. Н. Леонтьевым, A. А. Леонтьевым, М. С. Каганом и др.; труды
ученых, разрабатывающих категорию общения (И.Д.Джидарьян, Б.Ф.Ло$
мов, Л. П. Буева, А. А. Бодалев, Б.Д. Парыгин и многие другие).
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В методологических работах по проблемам педагогической комму$
никации выделяются простая коммуникация (трансляция) и сложная
коммуникация (мыслекоммуникация) (Н. Г. Алексеев, И. Н. Семенов,
В. К. Рябцев, С. Ю. Степанов, Г. П. Щедровицкий и др.). Основной целью
простой коммуникации является передача заданной (константной) ин$
формации от учителя к ученикам и обратно. В данном случае информа$
ция движется однонаправленно, оставаясь неизменной. В сложной ком$
муникации главной ценностью и условием является совместный вклад
ее участников в наращивание и интерпретацию информации.

������&�*������ 7���42��*�4!��������:����$�&���������.3�0�&%
3�&���������"4���**4����(����8�0�!��*���42���0�&���**4����(��'
0���*��#���������%�������&-%��$�  ���&�!�������@�0�!�&�2����%
,�!*�(����#���#�2����������0!��*�0��42�#���*���� 7������8���#�%
!�*�@���**4����(���0���*��#������� ���� ����������"�� �"���
42��#���������3�&����#�!�'��.!� �#.���#���
��1�����.���#���� %
7�'��"1��&������7����&�'�#��������*���<!�2�*�#��&��(����!�"��%
��67����������!�*����*�14*���#�!��*�"�������0�"����6#��&���#$
�.��&��������"!��#�67�*���#�!��������0��!�&�#�����*4���"&�#��6
��**4����#���.3����#�*����3�0��$"���#��6��#� �����2������4�

 �/��8�%��&������#�+����(����++,����&����(�
�1#�%�����$

8��&�"�&#�1���&���1C��&�����(#�+�&�!6��"�-�����&�6����1���&�
��++,����-���� ��**4����#���.�� "������ �� 4*������ ��'&�� ���
� �"�#��$�.'���*0����#���0���#������!�*����1��0!�,�������%
��"*���#�*���*.*�0!��!�#����$������ 3�&�*.'���*0����#�� !�%
"��������� 7��#���������#!����747��#�0�#!� ���#$���4����2����
2������0�(�����#���� �0��� �.3�� 42�#$���**4����(���������3
���#��#�#�467�'�0�&1�#�����



��

Формирование первых профессиональных сообществ, занимающихся
обучением коммуникации, началось в первой трети ХХ в. В 1914 г. препо$
даватели английского языка США организовали Национальную ассоциа$
цию преподавателей публичного выступления (National Association of
Academic Teachers of Public Speaking), впоследствии — Национальная
коммуникационная ассоциация (National Communication Association).
В 1920— 1930$х гг. в школах США было введено обучение основам пуб$
личного выступления, а также проведению дебатов и групповых дискус$
сий. В современных американских и европейских университетах и кол$
леджах обучение основам публичного выступления для многих специа$
листов является обязательным.
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По данным социологического опроса, проведенного во второй поло$
вине 1990$х гг.1, большинство российских вузовских педагогов не были
знакомы с понятием коммуникации как дисциплины, методами изуче$
ния и преподавания речевой коммуникации, практикуемыми на Западе.
Хотя в целом подготовка профессиональных филологов, особенно на
уровне университетского образования, в России всегда отличалось глу$
биной и основательностью, в отечественной лингвистике, филологии,
школьном и вузовском обучении аналитический, литературоведческий
подход долгое время преобладал над коммуникативным. Отсюда в
школьных и вузовских учебных программах внимание в основном уделя$
лось письменному и устному анализу текста (литературный, стилисти$
ческий, критический анализ, перевод и т. д.). Значительно меньше вре$
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мени отводилось работе с живыми языковыми ситуациями и ситуация$
ми коммуникативных взаимодействий.
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− �!1���"�(���������**4����(�����&�������
 �"������**4%
����(��9

− *�:��2���#������**4����(�����0!�,��������$��'��!�&�9
− ���.����,�!*�(�����%��**4����(����.��#�3����1��9
− !�"!� �#���*�#�&���1�����**4����#���.3������&�����'
В системе профессиональной подготовки заметно усилился интерес

к формированию компетентностей, связанных с умением осуществлять
коммуникативную деятельность. К ним относятся: способность правиль$
но потреблять информацию, умение отправлять и получать коммуника$
тивные сообщения; знакомство с различными знаковыми системами, в
число которых входят специализированные профессиональные языки,
иностранные языки, языки искусства, языки программирования; умение
использовать современные каналы связи и способы кодирования.
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В связи с появлением в названиях специальностей и технологий
множества производных слов от термина «коммуникация» возникает
некоторая путаница в использовании понятий «коммуникативный» и
«коммуникационный». Коммуникативный (соотносимый с феноменом
коммуникации в широком смысле) — прилагательное, производное от
значения понятия «коммуникация», связанного с лингвистическими, ре$
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чевыми особенностями взаимодействия. Коммуникативный навык, при$
ем, аспект. Коммуникативный подход, коммуникативные умения. Отсюда
коммуникативные методы — методы, основанные на использовании ре$
чевых возможностей в обучении.

Определение коммуникационный (относящийся к средствам связи)
восходит к техническому значению понятия «коммуникация» (связь), в
силу чего соотносится со сферой технического обеспечения передачи
информации (телекоммуникация). Коммуникационные (информационно�
коммуникационные) технологии — технологии, составной частью которых
является информационное взаимодействие с помощью компьютера.
Коммуникационное право — правовые нормы, регулирующие размеще$
ние, циркуляцию и использование информации в глобальных сетях.
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Взаимодействие — одна из фундаментальных философских катего$
рий, отражающих взаимообусловленные процессы воздействия различ$
ных объектов друг на друга. Это вид непосредственного или опосредо$
ванного, внешнего или внутреннего отношения, связи. Все множество
связей, возникающих в реальности, может быть описано в рамках дан$
ной категории, содержательно конкретизируясь применительно к тому
или иному контексту. Поскольку в ходе взаимодействия происходит об$
мен информацией между его участниками, оно служит универсальным
образовательным источником.
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Как уже отмечалось, коммуникация — междисциплинарное понятие.
В кибернетике под коммуникацией понимают обмен информацией меж$
ду сложными динамическими системами, которые в состоянии прини$
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мать информацию, накапливать ее, преобразовывать. Коммуникацион$
ная связь существует на уровне созданных человеком механизмов (те$
левидение, телеграф, телефон, компьютерные сети). Коммуникация
существует и как форма социальной активности. На уровне обще$
ственных связей и отношений она трактуется как социально обуслов$
ленный процесс передачи и приема информации в межличностном и
массовом общении по разным каналам при помощи вербальных и не$
вербальных средств. В лингвистике понятие «коммуникация» отражает
информационный аспект общения. Мы видим, что гуманитарные трак$
товки предполагают «встроенность» механизмов коммуникации в сис$
тему общения1.
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Понятие «общение» употребляется синонимично с коммуникативной
деятельностью в работах И.А.Зимней, М.И.Лисиной, Б.Ф.Ломова, Г.А. Ан$
дреевой, В. П. Зинченко, С. А.Смирнова. Например, у И.А. Зимней чита$
ем: «Общение, или, как часто определяют этот процесс, коммуникация, —
чрезвычайно широкое и емкое понятие»2.
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Контактная и информационная обусловлены потребностью в эмоци$
ональном комфорте и впечатлениях.

Коммуникативно�диагностическая связана с предварительным изу$
чением ситуации и условий предстоящего общения.

Коммуникативно�прогностическая обеспечивает оценку положитель$
ных и отрицательных сторон предстоящего общения.

Коммуникативно�программирующая направлена на подготовку со$
держания, выбор стиля, позиции и дистанции общения.

Информационно�коммуникативная связана с передачей информации.
Аффективно�коммуникативная отражает эмоционально$волевую сто$

рону общения.
Коммуникативно�организационная, регуляционно�коммуникативная

связаны с организацией внимания партнеров по общению, со стимули$
рованием коммуникативной активности, с управлением процессом вза$
имодействия.

Коммуникативно�исполнительская способствует управлению дина$
микой ситуации общения.
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Еще раз обратимся к теоретической позиции М. С. Кагана, который,
давая сравнительную характеристику общения и коммуникации, выде$
ляет их отличительные признаки. Общение он понимает как связь рав�
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ных партнеров, стремящихся к совместной выработке информации.
Коммуникация предполагает функциональное неравенство сторон. Об$
щение имеет целью общность, коммуникация — передачу информации.
Коммуникация монологична, общение диалогично. Законом коммуника$
ции является убывание информации в канале связи. Законом общения,
напротив, — возрастание информации. Общение возможно лишь при
свободном вхождении и выходе участников. Коммуникация облигаторна
(т. е. обязательна). Акт коммуникации безличен (если сообщение от$
правляется всем, то все должны принять его аналогично). Общение —
интенционально, персонализировано, предполагает ощущение индиви$
дуальности партнера и ориентацию высказываний на его характер, на
его тезаурус, на его мировоззрение, на его к тебе отношение1.
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Понятия «общение» и «коммуникация» имеют как общие, так и отли$
чительные признаки. Общими являются их соотнесенность с процесса$
ми обмена и передачи информации и связь с языком как средством
передачи информации. В разных науках на первый план выдвигают раз$
личные аспекты этих понятий. За общением в основном закрепляются
характеристики межличностного взаимодействия, а за коммуникацией —
дополнительное значение: информационный обмен в обществе.

Общение трактуется как социально обусловленный процесс обмена
мыслями и чувствами между людьми в различных сферах их деятельно$
сти, реализуемый главным образом при помощи вербальных средств
коммуникации. В отличие от него коммуникация — это социально обус$
ловленный процесс передачи и восприятия информации в межличност$
ном и массовом общении по разным каналам при помощи различных
вербальных и невербальных коммуникативных средств2.
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